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    Al Joan Barceló i Cullerés,


    que creà Banga


    a la seva imatge i semblança




    El protagonista d'aquesta narració no l'he inventat jo, ja existia. El conec gairebé des que va néixer, i sabia del seu destí. Però el Joan Barceló ens va deixar i Banga va quedar empantanegat voltant pels llimbs. A mi, aquesta situació de Banga em neguitejava i, com que és un personatge consistent i insistent, maldava perquè li acabés la història. Jo, de primer, em feia el sord perquè la tasca era agosarada, però no m'hi he pogut resistir més.




    Que sigui aquesta narració el meu petit homenatge a un entranyable amic i gran poeta.




    M. A. B.
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    Un sol de setembre roig com una magrana tenyeix de vermell el bosc. El cel sagna, però s'entristeix i es torna pàl lid cap a l'horitzó de llevant. Pardals i gafarrons fugen d'aquella calor insuportable que aclapara l'alzinar, amb vols rasos i ràpids cap al riu. Els conills surten atemorits de les llodrigueres, i els porcs senglars, com ferits per destres caçadors, corren vessant avall.




    Però Banga no es mou; rendit de tot el dia, el jaç de falgueres li sembla plomissol d'ànec.




    Ara ja no queda ni una llenca de sol ponent, però la calor és cada cop més intensa. El foc avança de pressa, neguitós; primer atrapa les fulles i, serpentejant en cada branca, abat les alzines una rere l'altra. Gripaus atemorits desafien la velocitat del foc, i papallones de coloraines i serpents… Però res no alerta Banga, ni l'olor ni la crepitació de la crema, ni les pessigolles de la cendra en caure-li damunt la cara.




    Un estol de tórtores li passa a frec. Una de menuda, de vellut, se separa de les companyes i remunta el vol, pendent amunt; bat les ales i baixa escairada, amb les potes endavant. Se li atura sobre el pit. Parrupeja i, amb el bec, li estira els cordons de la camisa… Tot seguit aixeca el vol.




    Banga es desperta. Ensuma el foc, agafa el sarró, es cofa el barret de cànem i la segueix, com una fura.




    –Rellamp! Ni les flames de l'infern deuen ser tan  altes! Si no arriba a ser per aquesta bestiola, no ho explico!




    I com un cérvol, corre saltant matolls grisencs, garrics de fulla menuda i esquivant argelagues de fortíssims agullons. Quan trepitja el roquissar que enfaixa el riu, se sent salvat.




    –No superarà la roca nua, el foc! I si ve, em capbusso i s'ha acabat! –es diu.




    Al cap d'una estona, el sol ha fugit del tot. Però el bosc és una gran foguera; cada alzina, una teia gegant.




    Banga es despenja amb cautela, aferrant-se ben fort a les clivelles de l'estimball, amb el peu segur, a poc a poc. I arriba fins on el riu llepa la pedra. Ara s'ha de buscar un lloc prou arrecerat per passar-hi la nit.




    Sent una fressa rere seu. Es gira d'una revolada. La fona a punt i els ulls afuats, com un gat salvatge foradant la negror…




    –No disparis, xicot. Sóc home de bé. –Parlava una veu fonda, com si sortís del rocallam.




    Una ombra se li acosta. La claror del foc i de la lluna li dibuixen la cara. És un home no pas vell, amb uns ulls menuts i ensorrats sota unes celles espesses que acullen una mirada sàvia i penetrant. La barba canosa arrodoneix un rostre serè. Duu roba de qualitat i una casaca de pell d'ovella negra i rinxolada.




    –Vatua! Què hi fa un senyor com vós en un infern com aquest? Qui sou? Èp, si es pot saber!




    –Els anys que porto escrits al front m'han ensenyat a ser cautelós i prudent com un felí… Què hi pot fer un home, de nit; al bosc? Només amagar-se. De ben segur que a tu i a mi ens persegueix el mateix fat: som fugitius de la justícia o del Sant Ofici, no és veritat? No t'espantis, no ens podem pas delatar l'un a l'altre.




    Banga l'escoltava amb els ulls interrogants i un xic recelosos.

 



    El personatge de la veu fonda va prosseguir, amb calma:




    –Fa estona que camino arrapat al roquissar i amb els peus xops. Vull arribar a una balma que es troba a mitja alçada de la roca, just després d'un sallent. És un bon recer, però l'accés és difícil. Segueix-me, si vols.




    Aquell home li inspira confiança. Banga el segueix.




    Un rat-penat travessa el riu fent ziga-zagues. Plou cendra i el cel continua encès. La remor de l'aigua i el xipolleig de les trepitjades és tot el que trenca el silenci. Banga es lliga el sarró ben fort al pit, s'estreny les espardenyes i, damunt del barret ben encastat, hi posa la roba. Tot nu es fica a l'aigua, badant-la amb molt de compte. La lluna s'hi reflecteix feta bocinets, com escates de peix.




    La cova té una entrada enfilada a la roca i, tot seguit, s'eixampla. Hi entren. Una munió de rates-pinyades alcen el vol. Els homes fan una foganya amb branquetes d'una mata que mig tapa l'entrada i s'eixuguen.




    –Corren temps dolents. Els regidors cremen els boscos per atrapar els bandolers. I no s'adonen que deixen les terres ermes, sense arbres que cridin la pluja. Ja ho veus! Fins aquí arriben les batudes per atrapar en Sarroca! –es va exclamar l'home.




    I, amb l'estómac buit, es van disposar a fer un son, gronxats per la cançó del riu i per la resplendor fantasmagòrica i infernal del bosc tornant-se cendra.




    * * *




    Aquell matí, el sol tenia mandra i el dia es va llevar gris. Núvols de tempesta enfosquien el cel de plom. Les gotes feien bombolles damunt del riu; llamps i trons arrodonien la festa.





    Assegut al llindar de la balma, Banga fruïa de l'espectacle.




    –Les forces es compensen… Avui calia una bona tamborinada per apaivagar la terra –mormola.




    I acarant-se al personatge li diu sense embuts:




    –M'agradaria saber qui sou.




    –Sóc en Basili Valentí.




    –Rellamp! –exclamà Banga–. L'alquimista! Però… i vós fugiu?




    –Ja ho veus. S'han acabat els temps en què érem protegits dels reis. Ara ens persegueixen i ens confonen amb bruixots. M'he estimat més fugir. No sóc valent per als suplicis… I amb els turments et fan dir el que volen.




    Banga no se'n sabia avenir.




    –Basili Valentí! Però si de vós diuen que heu descobert la pedra filosofal i les dotze claus de la ciència! La Inquisició no s'hi atrevirà, amb vós!




    –Tu em confons, Banga. No és ben bé això. En Basili Valentí era un monjo alemany, dominic, que va viure fa temps, ben bé un parell de segles… En sabia molt, d'alquímia, però quan es va morir ningú no va saber donar raó dels seus escrits.




    –Sou la seva reencarnació, doncs? Els alquimistes tenen la virtut d'aturar-se en el temps, diuen, de desaparèixer i tornar a aparèixer anys i anys després…




    –Si jo sabés fer tot això, creus que ara seria aquí? Veuràs, jo tinc un oncle, també dominic, en Cebrià, que, quan em vaig quedar orfe de petit, va tenir cura de mi. L'oncle va haver de prendre part en una decisió important de la seva comunitat. I se'm va endur a terres llunyanes, a un monestir estranger. Un vespre, una tempesta molt forta em va sorprendre dins de l'església i jo, poruc, em vaig amagar rere l'altar major. Un llamp hi va caure al damunt i, miraculosament, em vaig salvar.  Però el llamp va fer un forat net i rodó, com fet amb compàs. A dins hi havia un feix de manuscrits. Eren d'en Basili, el monjo alquimista que havia viscut en aquell monestir. I jo em deia com ell! Era la casualitat o la Divina Providència? El cas és que aquest fet em va colpir i, a partir de llavors, em vaig interessar de valent en aquestes qüestions. He viatjat. He estudiat en profunditat els seus escrits i els he difós, però no sóc l'autor dels descobriments.




    Un llamp cau a l'altra banda del llit del riu, damunt la roca, la bada amb un gran terrabastall i arrossega un tro majestàtic i immens. Se sent un plor esquinçat que ve de dins la covà. Banga s'alça d'un bot i s'hi esmuny. Basili, impassible, continua esclqfollant ametlles.




    Banga apareix amb tres criatures i un jaio. La més gran és una noieta secallona i les altres dues, menudes, de posat esquerp. Són descendents de jueus d'Alfamussà, a tres dies de camí.




    Alfamussà era un poble maleït. Hi vivien molts cristians nous que havien estat sovint vigilats i perseguits per la Inquisició. El Sant Ofici hi havia fet estralls. Ara, amb el renou de la cacera de bruixes, els jueus conversos tenien por.




    Sara, la jove, havia aviat les criatures i l'avi mentre ella esperava el marit que vingués de mercat. Cames ajudeu-me, travessant alzinars i conreus s'havien arrecerat a la cova que elvell Maimó coneixia des de xic.




    –I la mare s'ha quedat allà, i la ficaran a la presó! –sanglotà la més menuda amb un filet de veu xop i esquerdat,




    –I si la cremen a la foguera? Li faran molt de mal! –gemegà l'altra.




    Els núvols, replens de pluja torrencial, havien buidat  el ventrell i ara degotaven com un poal foradat, amb gotes escadusseres i menudes.




    Banga i la noieta d'Alfamussà surten de l'amagatall, grimpen per la pedra com sargantanes i s'acaren amb un paisatge desconegut: tot és cendra; arbres ennegrits i turmentats pel foc, esquelètics, que havien estat tions hores abans. Res de sotabosc, ni d'herbes boscanes ni d'aglans, ni cap niu, ni llodrigueres, ni ocells… Es com si el sol, en amagar-se, hagués xuclat els colors de la natura.




    Encara se sentia la terra tèbia a la planta del peu. Ben lluny, el fum abraçava els núvols.




    –D'aquí no en podem menjar… Hem d'anar-nos-en! –va dir Banga decidit.




    –Però l'avi no pot caminar gaire! Ni les menudes!




    Una tórtora de vellut es va aturar a l'espatlla de Banga.
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    Una aurora grisa i fina com un tel i un xim-xim menut com un alè embolcallaven els caminants. Les babut-xes de Basili Valentí semblaven barques negades, i un xaf i un rajolí d'aigua s'escapaven a cada trepig. Vorejaven els torrents més impetuosos. Anaven a bon pas. Calia arribar a Cervera abans que es fes de nit i tanquessin les portes.




    A poc a poc el paisatge reprenia els tons verds i griso-sos de l'alzinar. Els estralls del foc quedaven enrere. Banga omplia el sarró d'arrels, herbes boscanes i aglans. Es va treure de la cintura una bosseta de lli cenyida amb un cordonet de cànem i la va omplir de móres. La tórtora de vellut la va agafar pel bec i va emprendre el vol.




    Torna ben aviat amb la bosseta buida i, tot espolsant-se el gotellam, reposa a l'espatlla de Banga. Va i ve sense parar.




    –Apa! Que les menudes tindran gana!




    I emprèn el vol altre cop.




    La claror pintava el paisatge. Fins i tot feia que s'afiguressin uns genets a la llunyania. Banga va sentir retrunyir la terra sota la planta del peu i de seguida els va clissar.




    –Alerta, Basili! Hem de fer-nos fonedissos!




    Es van amagar rere uns matolls. Una colla de soldats van passar en un dir amén. El del davant portava un  estendard blanc amb una creu verda. Anaven vestits de roig encès. Eren gairebé una dotzena.




    –Són reforços –va mormolar Basili.




    –I us hi heu fixat, alquimista? És l'escut del Sant Ofici! Hauríem de variar el rumb, Basili… 0 tindrem complicacions.




    –No, Banga. A Cervera hi tinc la casa dels meus avantpassats, amics i descobriments. Vull saber què se n'ha fet, de tot plegat, i deixar els escrits ben amagats o endur-me'ls a lloc segur.




    –Anem a la gola del llop, Basili. Això es pot embolicar de valent!




    Van apressar el pas. I van caminar hores i hores.




    * * *




    La ciutat s'alça majestuosa dalt d'un turó. Una ullada de sol acaricia les pedres de la muralla. Als peus, el riu d'Ondara s'hi replega com un cadell. Vinyes a punt de verema li fan de catifa, i mallols, oliveres i ametllers reflecteixen les gotetes d'aigua com milers de mirallets.




    –La vida s'ha tornat dura, Banga. La Corona de Castella pesa arreu, però per al Principat és una llosa. L'entrada dels Trastàmara và ser el primer pas de l'opressió: les Corts de Barcelona van haver de parlar en castellà perquè el rei no els entenia. El rei no entenia la llengua dels seus súbdits! Quina paradoxa! L'afany dels comerciants ens va perdre…




    –Dels comerciants?




    –Si s'hagués triat en Jaume d'Urgell… Tot va ser per Vicent Ferrer i un marxant de llanes de Barcelona que volia beneficiar-se de la Mesta… Com que Ferran d'Antequera n'era el cap major… I veus? D'uns anys ençà les decisions es prenen en terres estrangeres, els inquisidors  són castellans i s'han convertit en un instrument ben eficaç per unificar els regnes. Ja ho veus, la Inquisició és una espasa de doble tall, de càstig i de castellanització a la vegada…




    Caminaven pensatius i no van badar boca fins a topar-se amb la ciutat.




    El ventet suau i la calor tardorenca els havia eixugat la roba. Eren a prop de l'ermita del coll de les Savines i, més enllà, el sant Misteri on pujaven els endimoniats a guarir-se. La ciutat, al davant. Es van dirigir a la porta principal. La guàrdia els barrava el pas amb les armes.




    –Qui sou i què voleu?




    –Estem de pas. Voldríem passar la nit aquí –fia Basili.




    Els caminants esperaven qualsevol atzagaiada, però la curiositat dels guàrdies va anar a parar tota damunt de l'alquimista.
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